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Conversion Practices for Foreign
Place Names — Romanization to Chinese

Je-ming Shiu  Ming-chih Wang

This article aims to research conversion processes for foreign place names
(i.e., toponyms) from Romanization to Chinese and principles of conversion
implementation. Firstly, we analyzed standardization of toponym translation
in order to recognize the essential intention of international rules. Secondly,
we reviewed conversion guidelines of overseas Chinese toponyms in Asia and
proposed those for transcription. Thirdly, we explored geographical name
databases (or gazetteers) to inquire about current information for geographical
features and to acquire related names (or aliases). Finally, we synthesized all
of the results from the gazetteers and background information related to the
toponyms for trustworthy, expressive, and readable renditions in Romanization
and Chinese.
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S s B R
54

g,

—rl

Albula Alpen

fﬁﬂ 46°33’N 9°48’E mountains
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(3) %ﬁ FERE Fodlf (RET RAPRE - HE R
SRy | B A || R O | RO fii %

Anglesey = /I‘[[ o N Anglesey (Angle’
: LEE | 53°17°N | 4°20°W
(Amgles Eye) | ZrHE, P s Eye)

Samso SETE L B | 55°52°N [ 10°37°E Samse

FHARR | R A AT
OF Ik

ShEA, | BE A | POERd | #EOE | R i
Akutan . [P RE# § | £ | 54°10°N | 166°00°'W

BEARIR B RH B AT -

(5) fH e 5 6 (?Ld’ﬂiﬁitbﬂrgj )

e LA A |fEE | R | RO fii %
Alburno, Monte | F# # 2.4 | & = 4] [40°32°N| 15°20°E | Monte Alburno
KRR HFRE AATHEIE o
4. 9 s ﬁgﬁﬂ T [ﬂ YR ¥ G TR D B¢ Rome

(Roma) " E&FL 5 4 i H ? g £ > {7 : Florence (Firenze) " ?[,

ﬂ\élﬂa’? (%hjaﬁh

b4, Y | PR | R OE | RS B %

Rome (English)
Roma (Italian)

Florence A B isdr | Florence (English)
. &~ 1 [43°46° 11°15°E . .
(Firenze ) (#4%) A A1 43%46'N > Firenze (Italian)

Rome (Roma) B3 &~ 41 [41°58°N | 12°40°E

BHRR AR RA AT -
5. JHBEY R T REEGE - R SR i? B S Y
ﬁwf%ﬁ’@Mﬁws o~ P72y~ T Ve i ff]
9 BT REET PR ) T
(l) [l 5 2007.05.14
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(2)

(3)

(4)

(5)

(6)

<P AR R %’JJEI%’WH%-D

Rt S SRVt o2

AETFRARFENG BRFxE "EBEE (Samso
Island) J RAZZ &R - AR—4% - T8 LFRA R
T RMFELEBETH  RRRERKRLERGHATRSY
A AR BARR AR RARILE R -

Google

AERLFIRL D T ERE, (Samso) |

Wikipedia #&EL 1]

e

B

“Samse” is a Danish island in the Kattegat 15 kilometers (9
miles) off the Jutland Peninsula. Samse is located in “Samso
municipality”.

TSRy BRI o~ (WL R TRER] s o SHER
Bk AR 15 2B (ORED - (PR
Answers.com

Samso

This entry is from Wikipedia,----+- (IR Rl [ H] EI;’T\%‘EFI

hE )

Fuzzyg

“Samso” Denmark, Arhus Amt (island) [Lat: 55°52'0" N; Long:
10°37'0" E] (%)

GEOnet Names Server (GNS)

BGN Standard: Samso [55° 52' 00" N 010° 37' 00" E] (%57
)

Generic Name: o (island )



BGN Standard: Samse Kommune [55° 50' 00" N 010" 35' 00"
)
Short Form: Samse (Z%%%)
Generic Name: Kommune ( municipality )
BGN Standard: Samso Balt Variant : Samse Belt [55° 48' 00" N
010" 47' 00" E] (Z¢%34™k )
Generic Name: Belt (Belt) (strait)
(7) (OB 67 & (84545) )
Samso L. (%% F,) (p.826)

(8) (o F 6= (50 )
Samso (I ZTE, ) (p. 683)

ﬂ“F'F PO

(1) =89 f o R (%) kL T Samso | (%J’ Br= ]
W) o Te, =EI To, F,‘[*‘ ’ﬁvrf;’ﬁ £ "Samso j < i

"Samso 1. H H[ElfjislandElﬂﬁ[lﬁé}%‘ﬁm% FURFIEELEL €10
=ho i fF PVENERL T Samso 1., (NELORLE £ BT EY £
o= #1535 LU RSP -

(2) =gy Doty o~ Tss o I Rt RIREEE > 1 e
BEREGE TR T RS N MY ERE R T
?]ﬂgu FLE'H ElIE J’ t[?’[? R HOEEE e YR |H' o fL
"L, cso fLT Yﬁﬁj FJSF[F“F‘H‘/ R HZ?%@E&SamSQ "
L—:J\Iﬁﬁj (=P 8 &) o I I-EE DRL Samso " 3T
Foo s 18 E - PIET AR B € Samse Kommune » H
= ALY Samso o T ELHIFYSE € o IEJJ R
= ﬂ(ﬁ" [ B EH TS Samso Belt [FIFEAY
bl TR o
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(3) Afdadi samsoiggm(;jpga I TAE
FURHR T ED IR TR

6. pSE~ ] 1K Alsteran (stream) 7550 F[Tﬁ’?ggiz;fﬁgjggjgﬁ' I iL—T ;;TFIQ .
HRGHAL Alsterin (R0 BIF R 1) » an KL ]
" VEC ‘[!(S"JT%%J%’Q rﬁé&%?ﬂﬁiﬁ' 3o EERFEE R 2 B, o

K2 GERFFINE 3L R

g U e | e | pem | st
AN T

O I

Andfjorden | And 2;’:3221) VEAGY |V | 619612%2

eates I L N e R I

o PN PN eSO L TTR PE A Bl

Arberg | Arz f;f)gu NN e 1T U s

BFHAOR AT E G AT o

l}i‘é !anﬁﬂ

2005 & 9 FI Bl - BT SIRER T OHBEY O3 RS [ A
P (B €38 60 (BVZ05) HTTSBAR R & o B84 it
“ (4 FJJ 272 F1op T 2005 FAYAGEE] (Encyclopedia Britannica )
TN P9I (Britannica World Adas) I3y £ (&3 10 F)
I » 52 PSR £ E0RIh AR T SR AOR% (517 (3 2007 5 1K
FRLT P27 D) - AHRV ST E'H*‘ﬁ 13 2 R
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IR B EE L g SE  BEISTE TR R RO B £
W E [P %E%EIET'*JH”IHJ = IO U E NI
Fi PRI ﬁévi? SR

2275 3Lk

HIBES €5 FI @t (2003) - SREIM#AREA THE CHISIA ) < I7H s fRHlE
fE o

FERER > = W GRY) (1998) « SRS (4.0454 ) = 20077 115]20
FI > JVE thttp://gis210.sinica.edu.tw/document/%E5%9C%B0%E5%90%8D
%E5%AD%B8%ES8%A1%93%E8% AAY%IEYESY A% IEYES%BD%99.pdf

Bei= @ 712 (2006) - B A w8 a8 il £E R e Gl v A E AR AT = 20075 11
E]23F 1> SVET http://stevechoy0l.mysinablog.com/index.php?op=ViewArticle
&articleld=260909

PEAE (1986) « ot By (G - IFCRIHT (2R AR (7
165-170) = M4 : F,'J:u TT:F’[\ VP o

PG (235D (1990) - IR ERH RS (HEBREE) - Jfn - i ] = il
ot -

A (2004 ) © The World Langnages  2007F 115]18F1 > TV E Thttp:/ /wwwling.fju.
edu.tw/typology/wotldlanguages.htm

wPTIL BIBE R (2007) « GBS £ LA o B AT - 3
(35) » 9196 - Bl l) : Bt IR -

B AREEE (1979) < SPEIMBAEEA (55758 45« 207 0 BWpsHIE
fE o

B AR (1995) - SRR (= WISFN) BN R HI
fE o

et L (2000) © BreEi sy —— MR AR BE G ke JLRERT - 2007 & 11
E| 18 [I > JVE Ihttp:/ /www.sinosign.com/ns_detail.php?id=946&nowmenuid=3
21&cpath=0227:0267:&catid=267

;%ﬁlflﬁ[ (2007) - HLEFia#44 © 2007 F 11 F] 22 |1 > TVET http://
zh.wikipedia.org/wiki/%E4%B8% AD%EG(%696%87%E5%AEY%98%E6%696%
BI%E8%AFY691%E5%90%8D

Fuzzyg, Retrieved November 20, 2007, from http://tomcat-dmaweb1.jrc.it/ fuzzyg/que-
ry/

—m|

_”[
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Glossary of Toponymic Terminology (Version 4.1). Retrieved November 20, 2007, from
http:/ /www.ngi.be/NL/glossary/glossang-inf.htm/

Mertiam-Webster (1997). Merrian-Webster's Geographical Dictionary, Third Edition. Spring-
field, MA: Merriam-Webster Inc.

Merriam-Webster OnLine Search. Rettieved January 3, 2008, from http://www.m-w.com/

NGA GEOnet Names Server (GNS). Retrieved April 25, 2008, from http://geonames.nga.

mil/ggmaviewer/MainFrameSet.asp
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a
i

T

N

8% 1 - HFEESZ (The WORLD LANGUAGES )

1. EEjEE R Sino-Tibetan Family :
(1) R (Sinitic) (Chinese)
) j«%’ﬁ.?ﬂfr % (Tibeto-Burman )
3) F'[i,uf,ﬁ % (Mioa-Yao )
COFEA(E IHHF,F % (Tai-Kadai )

2. ENEKEE% Indo-European Family :

(1) FI&2 Q'ugﬁﬁi ( Germanic)

(2) SR (Romance) FF7 (Latin) ~ B AFF (Ttalian)

(3) B & ?F[FJ?; ( Celtic)

(4) P Reapn uF[F % (Baltic)

(5) Zrft j\ur[r % (Slavic)
PR A I AR RN & (Cyrillic) > TR A
?HE%IEJ HIEP 478 (Latin alphabet ) ©

© g —— yj?ﬁ’fi (Indo-Iranian )

ONil Al ‘}E{%ifi ( Hellenic )

(8) 782 VI (Albanian)

©) E’T%\FJEWDH (Armeman)

(10) FAFFIEAF (Anarolian)

(1) b 55 (Tocharian)

3. i NEREER Caucasian Family :
(1) 3 —— K9 RiHR (Finno-Ugtic)
) R =TT ?ﬁ’fi ( Samoyedic )

4. PTRFZERER Altaic Family :
M ’“'_«u*ﬁ’f % (Turkic)
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(2) %i?[ ?ﬁﬁ (Monoolian)
(3) foﬂj — ’ﬂF E,HE}:\ ( Manchu- Tungus)

5. tiPE{AFIREG#RE S Paleosiberian ( Chukchi-Kamchatkan) Family
6. TEHIHEZERE R Dravidian Family

7. FinagR Austro-Asiatic Family :
(1) Munda-Khmer :
ﬁ ﬁﬁmf,if % (Mon-Khmer )
F < (Munda)
2) " 4I° I (Nicobarese )

:‘_L\

8. FikS3A% Austronesian Family :

(1) FiI"& S R (Indonesia)

(2) iR IR AR (Micronesia)
(3) AL PR (Melanesia)

(4) JEFHFI T (Polynesia)

9. FJERE —— noAlNEEER Afro-Asiatic :

10. [

(1) MG PR (Semitic) VRgiass —— 4P (IS (al-Lughah al-
“Arabiyah )

) fipg u|:|r % (Berber)

(3 HFHE (Chadic)

(4) sy ?—‘ﬁffi ( Cushitic )

(5) ek —— RIFHF{ IR (Egyptian-Coptic)

% NLiE& Niger-Kordofamian Family :
(1) B[ & ‘%K“E}Eﬁ ( Kordofamian )
TN DHT % ( Niger-Congo )

(2) e



11. JE&#E —— MG HIFE R Nilo-Saharan Family :
M IPE —— FQEP—*’F‘T % (Chari-Nile)
(2) $IHE iR (Saharan)
(3) Fu* 'E,T,F % (Maban )
(4) B R (Koman)
®) Eﬁ,’@?ﬁﬁi (Fur)
(6) ﬂgnf,r % (Songhai)

12. FHMK3E% Khoisan Family :
©) ilh—jﬁﬂ (Northern )
2 Hlfﬁﬂ ( Central )
(3) FHflt (Southern)
“) Pﬁ *“E_jﬁﬁi (Hatsa)
©) %L%&uf,ﬁé‘a ( Sandawe )

13. M RLEE
14. 4 —— EAEER Na-Dene Family

15. KPR FE R EE R Macro-Algonquian Family
16. FEF{1 5% Salish Family

17. FLRIFFER Wakashan Family

&3 Eskimo-Aleut Family

18. KfFaEaER Macro-Siouan Family

19. fiil 85 1G5 R Penutian Family

20. FEWKEE R Hokan Family

21. ffgg e e —— A AEER Aztec-Tanoan Family
22. Bt —— SHKLFER Oto-Manguean Family
23. K#fi#L 3k % Macro-Chibchan Family

24. & —HEE — N HEER Ge-Pano-Carib Family
25. LT 7/REFE R Andean-Equatorial Family
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SEHAR
2007 11 A 18 A » I A http://www.ling.fju.edu.tw/typology/worldlan-
guages.htm 2008 F 3 F 19 B 54 iE o

At (1973) < A http://www.3miao.net/viewthread-8341.html

Ilia Peiros (2004) ° J f http://www.smso.net/ Austro-Asiatic
Greenberg, modified by Bender (1989) ° B http://www.answers.com/

topic/nilo-saharan-languages
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Bid$k 2 - FEFEBALEES - 1HEARY ISO 154
1. % R P B AL

ISO/R 9:1968 and ISO 9:1995
Cyrillic OCS  CS Bulgarian Russian Belarusian Rusyn Ukrainian Serbian Macedonian 1995

A a a a a a a a a a a a
B o b b b b b b b b b b
B B v v v v v v v v v v
'e g g g g h h h g g g
I'r g g g
O 1 d d d d d d d d d
rr &
Hh d d
E e e e e e e e e e
E ¢ é & é
€ e e e je je é
Kx Z 7 Z % 7 7 7 % 7 Z
33 A 7 A A A 7 7 A 7 z
Ss dz dz dz 2
N n i i i i i y i i i
Ti i i i i i i 1
I i i i i i
1 i J j j j j j
JJ J J J
K x k k k k k k k k k k
JI n 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1
Jb b 1j 1 [
M M m m
H u n n n n n n n n n n
B » nj nj n
Oo 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
IIn p p p p p p p p p p
Pp r r r r r r r r r r
Cec S S S S S S S S S S
T t t t t t t t t t t
K k k
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TW h ¢
Yy u u u u u u u u
Oy oy u u
vy U u
(O3] f f f f f f f f f f
X x ch ch ch ch ch ch ch h h h
I o c c ¢ ¢ c c c c ¢ ¢
Y u ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ ¢
II u dz dz d
I S S S S S S S S S S
I m  S¢ st St S¢ SC SC S
L1 . . 5 v "y P
bl v1y y y y AN y
b , , , , , ,
B b @ & e* e* &* &* &* @
J a3 é é e
10 1o ju ju ju ju ju ju ju a
g a ja ja ja ja ja ja ja a
; vy P . ;
® w 0 0
A A ® ja
Rw je Ja
B & 0 u a* a
Rw jo Jju
3 3 ks ks
vy ps  ps
06 f f f* f
Vv y v v* v
I€ © je je

FRR 12007 - 11 A 24 B 0 A http://en.wikipedia.org/wiki/ISO_9
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2. T4l F AR HALEY A % o 1SO 233 & —A{eTiiaE R ey 2 4 ¢

(1984 SFHRA)
i A ol Ui -

Yo YRR e o st a

| ’ 02BE 702 modifier letter right half ring
- B b

& T t

& T t 1E6E | 1EGF | 7790 7791

c G g 01E6  01E7 = 486 | 487

c H h 1E24 1E25 7716 7717

& H h H+0331 1E96 H+817 7830 combining macron below
2 D d

3 D d 1EOE  1EOF 7694 7695

5 R r

35 7 7

o S S

g S S 0160 0161 352 | 353

= § S 1E60  1E61 7776 7777

Ua D d 1E0OC 1EOD 7692 7693

L T t 1E6C 1E6D 7788 7789

¢ ‘ 02BF 703 modifier letter left half ring
¢ g g 0120 0121 288 | 289

o F f

S Q a

E| K k

J L 1

. M m

a N n

A H h

5 T ‘E T+0308  1E97 T+776 7831 combining diaeresis
5 W W

¢ Y y

s X v 1EF2 | 1EF3 7922 7923

FAH AR 2 2007 411 A 24 B » B A hitp://zh.wikipedia.org/wiki/ISO_233
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3. A GER B A &

This table lists several transcription schemes from the Greek alphabet

Ancient Letters Modern

Greek

Classical |Scientific| Beta ISO 843 BGN/PCGN | UN/ELOT Greeklish T
o’ a a A a a a a a
B b b B b v v % b, v
18 g g G g g (g g gy
0 d d D d d dh, d? d d, dh
€ e e B e e e e e
C 7 z, (dz) | Z 7 7 7 7 Z, S
n e é H e/ & |l i i h, i, n
0 th th Q t/ plth [th th th, u, 8,9, 0, q
L i i I i i i i i
K c k K k k k k Kk, c
A 1 1 L 1 1 1 1 1
i m m M m m m m m
v n n N n n n n n, v
£ X X C k / x|x X X ks, 3, X, j
0 0 0 O 0 0 0 0 0
T p p p p p|p p b, n
0 r, vh® |r, (rh®)| R r r r r r, p
o S S S S S st S S, 6, W
T t t T t t t t t, 7
v y y, W | U u/yly i y v, u, i
) ph ph F p/f|f f f f, ph
X ch ch X k / h{ch |kh ch ch, x, h
P ps ps Y R/ qlps |ps ps ps, ¥
w o) 0 W o/ 2|0 0 0 W, 0, V
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Vowel digraphs"
aL ae, e |ai Al ai ai e ai ai, e
av au au AU |au au |av av®, af® |ay, au, af, av
e i ei EI ei ei i ei ei, 1
&v eu eu EU eu eu |ev ev®, ef® |ey, eu, ef, ev
nv eu éu HU |su 1y iv ive, ift hy, hu, if, iv
oL oe, e |oi Ol oi oi i oi oi, i
oL u ou ou ou ou |u ou ou, u, oy
L ui ui Ul ui vi i vi vi, gi, 1
Consonant digraphs
Tr | ng ng GG |gg |gg |ng ng gg, gk, ng
7€ nx nx GC gk/gx|gx |nx nx gks, gx
TK nec nk GK gk gk |g7, ng8 gk gk
YA nch nch GX gk/gh|geh |nkh nch nx, nch
LLTT mp mp MP mp mp | b7, mb8 b7, mp8 |mp, b, mb
VT nt nt NT nt nt d7, nd8 nt nt, d, nd
Modifiers (only classical Greek)

. h9 h9 ( ‘/h (spiritus asper, daoeTa)
, none |none |) /W (spiritus lenis, PeAn)

i? i? \ /j (iota subscript, U woreypaLiLévn )O

Archaic letters

F W \% v (digamma)

s, $§ #7111 |s/= (san)
5 q #3 a/c | (qoppa)
C st #2 sit (stigma)
2 Ss #5 s/B3 (sampi/disigma)

sh c/f (sho)
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Notes:

. before at, ¢, et, 1, t, ot, v, vL.

. between v and p.

. with spiritus asper.

. sometimes doubled between vowels (ex. Larissa).

. before B, v, 8, ¢, A, i, v, 0 and vowels.

. before 0, x, &, 1, 0, 1, 9, ¥, ¢ and at the end of a word.
. at the beginning of a word.

. in the middle of a word.

. on vowel: h before the vowel; on p: rh.

0 1 &N Ul A WD~

Nel

10. under long vowels.

11. except when there is a diaeresis () on the second vowel

T The use of ‘Greeklish’ (here: writing Greek in the Latin alphabet) has risen
enormously with the advent of SMSs, email, online chatting, and other digital
media, where Greek fonts are not always readily available.

Examples:
Ochw — Thelo or elw etc
Bove — Ksana or Xana etc

Woyn — Psyxh or Yubi et

HHFH AR £ 2007 SR 11 A 24 B > BA http://en.wikipedia.org/wiki/

Romanization_of_Greek
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Bidg%k 3 © Mo 2 HiEER (B

TOPONYMIC
TERMINOLOGY
Py geE

EJ% =

endonym

i &

Name of a geographical feature in one of the languages occurring in that area
where the feature is situated. Example: Varanasi (not Benares); Aachen (not Aix-la-
Chapelle); Krung Thep (not Bangkok); al-Ugsur (not Luxor); Teverya (not Tiberias).
YR **51541,5 R QU R O ] Y Varanasi (LA
[ JIEBenares* , ;mﬁ’%) s MBIV Aachen (FHZE > ZE Aix-la-Chapelle » ¥
F".J by J/TWEVJ) % B Y Krung Thep (?Iz‘ » ZEBangkok* o &4 7y ) B WAY
al-Ugsur ( f £% ,_E_ E’£ ZE Luxor » ‘jﬂﬁd )y I 1Y Teverya (qﬁ;'ﬁgh » ZE
EI

Tiberias* » ,z‘ BT e

standardized
endonym

*ﬁy‘éﬁy HEF'T [

Endonym sanctioned by a names authority. Example: among the allonyms Hull and
Kingston upon Hull (England), the latter is the standardized form.

By 188 TR i“":' G0 i By £ Hull (#82 ) A1 Kingston upon
Hull (Lﬁ?F ﬁ%‘ F ELLE) x #\

exonym

it

A T e -

Name used in a specific language for a geographical feature situated outside the
area where that language has official status, and differing in its form from the name
used in the official language or languages of the area where the geographical feature
is situated. Examples: Warsaw is the English exonym for Warszawa; Londres is
French for London; Mailand is German for Milano. The officially romanized
endonym Moskva for MockBa is no exonym, nor is the Pinyin form Beijing, while
Peking is an exonym. The United Nations recommend minimizing the use of
exonyms in international usage See also name, traditional.

(IR IS4 e 1?17*%%444?5@&1 fY €7 ;t;i[a‘ *E/,*E%?fﬁi'?ﬁ@
Ww%wnﬁgg ﬁwﬁwufﬁﬂ 1 : Warsaw (%) RLpb
Warszawa [9Y4 5 I 1 s Londres L4915 London ( fff 577) AYYE S €78 5 Mailand
(7|*F¥J) f\\—_ﬁﬁk MLlano YRS L,’é ( Milan* g\u LY #J) M{oskva (R
,i 1“5 l @ MocKBa EJHFUHE e *J}iﬁfﬁi T LI P i £ (Moscow* ]

THHE yj’l Fﬁ,ﬁﬁ*“ 1Y Beijing (1% Tl ) ”‘JT}\—_H? mE [ Peking Hl
i%¢ @A o ﬁﬂ’iwm@“m)p@%x%ﬁ i
Z[4s [EE]'H@ 350 [radltlonal name °

_,
A—v

n

conventional name

TE R

See exonym. In English usage: the term for exonym.
fl exonym ° TG ZTF[1 conventional name (Y[IEE * H ) H L exonym o
y S i Fl ¥

traditional name

e g

An exonym in relaltively widespread use by a fnarticular linguistic community and
usually found in its tradition and literature. Examples: Alexandrie (French) for al-
Iskandariyah (Arabic); Jerusalén (Spanish) for Yerushalayim (Hebrew); Peking
(English) for Beijing (Chinese).

o L R S T F R R el s
D LR i o it 2 o 1hddaran CPH e > | 4 15
Alexandne (F[W L ﬁ) ; ?[ 1 555 £ Yerushalayim ( Z[ 25§15 ) » TIT“]
< lf'y]erusalen (Jerusalem* ™ ui‘ﬁ ﬁ% ) DP 1 ¢, Beijing (]® "F]I ) 9'\1/ P £
Peking °

variant name

il £

See allonym.
L allonym °

allonym

Wl £

Each of two or more toponyms employed in reference to a single topographic
feature. Examples: Hull, Kingston upon Hull; Vesterhavet, Nordsee; Swansea,
Abertawe; Johannesburg, Egoli.

[[[J By dr EIJ?’(J ]ﬁﬁ‘/ 2| &7 pe #\'T%ﬁ;fl fi Hull (## & ) A1 Kingston
upon Hull (FRERY F M & ZriE )5 YV P9 Vesterhavet ( 138 ) A Nordsee
(7% )5 B Y Swansea ( ZFFE 1) A Abertawe ([ [FI[# 1% ) 1 fly ZEfY

Johannesburg (m%@ﬁ[ ) A Egoh (EGF) -

F A ¢ 5

KA BATHE -
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- A == 34 41k sEEy
ffis%k 4 - BiERIE SR (AHF ) thREER
hEW L ER R
ck
. k s y
= t c v f J m 1 e
jﬁbpdthg(ge)gh(gu)c; CCWPhZSgS//Chmmn gnurﬁ:x
(qu)
& - ey 0 e Fu A 2Ly [4 i) R " f T
i i Fi R R R T gy, B FE YR e L
. 1" B . I LR o T
ada R U0 o B R /FE? SR T R /F%‘f R A g R @
¢ééel = 4
e}j/)e(ﬁfj u g m(;‘%)f\f BOZ FZ W oF B TP % R MNP B D %
i
- e | | 2 — ; e | L £
. 9o R ORI R A R W £
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